Curriculum Vitae


Carlos Rodríguez Morales 


Translator


English/French/Catalan > Spanish


Personal data 


	First Name:	Carlos


	Surname:	Rodríguez Morales.


	Date of Birth:	July 29, 1963.


	Address:	Urb. La Higuerita. Edf. Esther, 1-29.


		38320 · La Cuesta.


		S/C de Tenerife · SPAIN.


	Phone/fax:	(+34) 922 662811


	E-mail address:	dinaqvat@arrakis.es


	Language pairs:	English/French/Catalan > Spanish.


	Areas of specialization:	Medical: Medicine, Pharmaceutics and Food Science, Biology, Biochemistry, Psychology and Psychiatry, medical instruments and technology, healthcare.


		Technical: IT (hardware and software), Automotive, all kind of technical manuals and texts.


		Others: Advertising and Marketing, Music, general texts.


	Rates:	Translation: 0,08 EUR/source word (translation).


		Editing: 30 EUR/hour (~0,03 EUR/source word).


		Minimum rate: 30 EUR.


Education


University of La Laguna. Santa Cruz de Tenerife. Canary Islands. Spain. 1981-1986.


Licentiate in Psychology.


Midland School of English Studies. 1978-1980.


Three courses of English language while staying with a native family in England.


Servicio de Idiomas. Fundación Empresa. University of La Laguna. 1994-1998.


Four grades of French language.


Experience


Seventeen year's experience as a professional freelance translator/editor, working regularly for companies and translation agencies of USA, UK, Italy, France, and Spain. Below there is a summary of my work, grouped by field of specialization. (The translations are English > Spanish if not indicated otherwise. I include some of the final clients between parentheses.)





Medical


Manuals, booklets, IFUs, brochures, press releases and papers of medical and dental equipment and procedures: computerized tomography, magnetic resonance and other imaging systems, surgical lasers, sterilizers, pulse oximeters, ear and dental implants, dialysis systems, and many other medical devices and accessories (A-Med, Arrow, Bacchus, Candela, Cochlear, Conceptus, Datex-Ohmeda, Ellman International, Masimo, Nellcor, Philips Medical Systems, SIMS Portex, Spectranetics, Steris, Stryker, Symphonix, 3i, etc.).


Pharmaceutical texts: medicine's information leaflets, technical reports and surveys (Corcegenix, SmithKline Beecham).


Over 200 papers related with Psychiatry and Social Welfare. Topics: Suicide (biology, evaluation and prevention, epidemiology, psychological autopsy); factitious diseases; self-harm and autolesive behavior; mental disorders (research, epidemiology, prevention, management of the clinic patient in Psychiatry); schizophrenia; management of the chronic psychiatric patient.


Papers on Food Science, Toxicology and Environmental Pollution, Forensic Science, Odontology, Hypothyroidism, Hyperosmolar Coma, Dietetics, External Otitis, etc.


Medical reports for insurance claims and medical certificates.


Technical


Computing and IT. Manuals, brochures, papers and press releases related with software and hardware: printers, monitors, motherboards, peripherals (serial, parallel, USB), calculators, etc.


Manuals, brochures and press releases of cell phones and accessories (Ericsson).


Manuals, brochures and press releases of home appliances: videos, TVs, videogames, microwave ovens, hobs, mixers and other device, as well as videocameras and audio & video capture systems  (Sony, Whirpool)


Automotive: manuals, advertising documents, brochures and press releases of cars and car spare parts (Bentley, KIA, Monroe Shock Absorbers, Nissan, Rolls-Royce, Tenneco Automotive, Walker Exhaust Systems).


Manuals of gas heaters and heating systems, offset rotary press, technical and installation manual of laminated floors (Mannington).


“1997 Annual Report of the International Scientific Committee of the Astrophysics Institute of the Canaries” (technical report about astronomy and telescopes).


Texts on Electronic Music (synthesizers and other electronic music equipment).





Misc


Texts of Company Law (memoranda and articles of association of several companies, and other related texts).


Legal texts (French > Spanish.)


Contracts, papers on Canon Law.


Translation English>Spanish and French>Spanish of EEC papers on several topics (Recommendations on a symposium concerning the AIDS-problemacy for the European Union, EEC paper on equal opportunities for people with disabilities, EEC guide for the promoters of pilot projects related with the art. 6 of the European Social Fund, EEC documents about transport policy...)


Holidays brochures (English > Spanish and French > Spanish).


Translation English-Spanish and French-Spanish of the presentations to the “First European Conference on Sustainable Island Development” (Minorca, April 23-26, 1997), and the “Technology and Heritage Conference” (Salamanca, October 4-6, 1998).


Translation English-Spanish of memoranda and articles of association, club rules, purchase agreements, etc., related to time-sharing businesses.


Papers on the following topics: Psychology (methodology, Cognitive Psychology, Organizational Psychology, Educational Psychology, Pedagogy, Sexual Therapy, Marital Therapy, Psychotherapy, Depression, Obsessive-Compulsive Disorders, Scales, etc.); Political Science; Philosophy (scientific realism, Socrates).


Advertising, marketing, press releases


Some Clients


Crimson Language Services (Translation Agency. Boston and San Francisco offices, USA).


Wordbank (Translation Agency. London and Cambridge offices, UK).


Ellman International, Inc. (Medical equipment manufacturer. Hewlett, NY. USA).


Atlas Translations (Translation Agency. London and Cambridge offices, UK).


Logos Group (Translation Agency. Modena, Italy).


Intérpretes y Traductores (Translation Agency. Tenerife, Spain).


Gabinete Erasmus (Translation Agency. Tenerife, Spain).


Department of Toxicology and Health Legislation. School of Medicine. University of La Laguna. Tenerife, Spain.


Department of Psychiatry. School of Medicine. University of La Laguna. Tene�rife. Spain.


Additional information


Hardware: Pentium IV 1.7 GHz PC, 56.000 bps modem-fax, ADSL line, Epson Perfection 640U scanner (600 dpi), HP 5MP laser printer.





Software: Windows ’98, Microsoft Office 2000, Trados Freelance Edition 5.0, FrameMaker 5.5, Adobe Acrobat 4.0.





Misc: Extensive collection of dictionaries, encyclopedias and other reference material (in paper, CD-ROM or Internet), including: Diccionario de la Real Academia Española (CD) – Diccionario de uso del español de María Moliner (CD) – Collins English Dictionary (CD) – Oxford Bilingual Dictionary (CD) – Larousse French-Spanish Spanish-French Dictionary – Routledge Technical Dictionary English-Spanish Spanish-English (CD) – Diccionario inglés-español enciclopédico de términos técnicos (Collazo) – Diccionario crítico de dudas inglés-español de medicina (Navarro) – Diccionario dermatológico (Shapiro y García Pérez) – Diccionario inglés-español de términos médicos (Ruiz Torres) –Diccionario inglés-español de términos económicos, financieros y comerciales (Alcaraz Varó y Hughes) – Diccionario inglés-español de términos jurídicos (Alcaraz Varó y Hughes) – Handbooks of Medicine and Law �– Technical, legal and medical texts and dictionaries (Internet). Professional consultants.
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